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Földrengés.
.4 lomha föld megmozdult. 
Bár nem mozgott sokat, 
Itt-ott ledőlt a kémény, 
Lehullt a vakolat.
Volt jajgatás, rémület, 
Izgalom szerteszét.
Félt rendes lakásától 
Az egész Kecskemét.

— Oh jaj, a ház bedőlhet, 
Maga alá temet
Oh jaj, be szörnyen féltem 
Hitvány, kis éltemet!
Jaj, megnyílhat alattam
.4 hullámzó talaj. . . 
■laj! Itt a végítélet, 
Jaj nékem, oh jajjaj'.

Kik fejüket fenhördták 
Még egy-két perez előtt.
X a: éggel szembeszállni 
Ereztek zord erőt,
Futnak, majd meg-megállnak 
Merengőn, tétován.
Majd a hajukat tépik 
.4 nyílt utcza során.

Kinek a lába alatt 
Biztos volt a talaj, 
•S henczegve lépett rajta, 
Míg itt nem volt a baj, 
Kinek volt biztos vára 
.4 pózolt tudomány, 
Most egy kis egérlyukba 
Is belebujna tán...

Fut bíró, polgármester
F.s  vitéz katonák, 
Elfutni egy se restet
Most tüskön-bokron át. 
-4 pap fut a szőlőbe, 
<>, a legfőbb hívő,
Hja. az «Isten kezében* 
Kern váyy maradni ö.

Sok ily földrengés kéne.
< >h tisztelt magyarok, 
Kivált mikor minden kaszt
Egymásra agyarog,
Kellene, hogy érezze 
Sok kicsink és nagy link, 
Hogy ilyenkor mindnyájan, 
Be egyenlők vagyunk !

Mindent kivisz. Szüle' rajra.

Válaszok.
— Ki lépett ki a függetlenségi pártból ? 

Nur de r) Gaál-f *
— Mit akar Gaál Gászton *?
— Gaálibát csinálni.

Úr: Óh én előttem nincs akadály ! Én mindent 
ki viszek.

Hölgy : Nézze, én holnap fürdőbe utazom, kivihetné 
a kufferemet is az állomásra.

AZ .ÜSTÖKÖS. EREDETI TÁKCZÁ.JA.

A hős.
i.

{Elhagyott városligeti részlet. Adorján úr és Emília 
kisasszony karonfogva sétálnak. A hölgy aggódni kezd, mert 
már egészen besötétedett.)

Emília: Azt hiszem, hogy most már visszafordulhat
nánk. mert teljesen ránk esteledett.

Adorján : Ugyan édesem, hát nem tudja élvezni az alko
nyat mélabús csöndjét és a balzsamos levegő édes illatát *?

Emília . lg* n-igen. De hát ily elhagyott helyen — és 
egyedül.

Adorján: Egyedül ? Nem vagyok-e én Önnel, nem-e 
őrködöm minden 1-pése fölött, nem vigyázok-e Önre, mint 
a szemem fényére ? — Nem tudja, hogy mennyire szeretem ?

Emília (nyugtalanul): Tudom-tudom, édes Adorján, de 
elvégre Ön csak egy ember és hányszor olvasom az újságban, 
hogy ily. a városon kívül eső utakon megtámadják az arra 
menőt, sőt meg is ölik.

Adorján átöleli): Az én karjaimat tekintse várának és 
a mig bennem egy parányi vér csörgedezik, az utolsó csöppet 
is kész vagyok Önért ontani...

(E pillanatban három alak tör elő a sűrűből és Ador
jánra rétik magukat. Emília sikoltozva menekül, Adorján 

azonban botjával hősiesen védekezik, mig végre mind a hármat 
megszalasztja. Elégedetten siet Emíliához, a ki már félig ájul- 
tan dőlt egy padira.)

Emília ■ Láttam mindent ; óh milyen bátor ember Ön 
Adorján.

Adorján (félrerxuszott nyakkendőjét igazítva): Csekélység 
az egész. Hát az életemet nem áldoztam-e volna fel Önért ?

Emília {Adorján karjaiba dűl) : Szeretlek édes. . .
Adorján {megcsókolja) -. Imádlak.

II.
{Történik másnap este egy külvárosi kávéház egyik fülkéjében. 

Adorján és három csavargó tárgyalnak.)
Adorján ílÁzalmasan. mintegy kollegialitással): Uraim, 

tehát egyezzünk meg valahára.
Első csavargó: Helyes. Ön felbérelt bennünket, hogy 

hárman egyszerre támadjunk Önre, midőn szíve hölgyével 
együtt lesz. Mi egy óra hosszat várakoztunk a sötétben ; ez 
tehát tiz korona.

Adorján : Nem lesz egy kicsit sok *?
Első csavargó : Sok *? Hogyan ? Képzelje el, nekünk 

minden perezünk drága, mi ez alatt máshol intézhettünk volna 
hadjáratot, a mely eredménynyel járt volna, de így megbeszé
lésünk szerint Önnek hajaszála sem görbült meg és mi .mind
hárman megfutamodtunk. Nos, nem ér meg e dicsőség Önnek 
ennyit *?

Alapittatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-ezéget Gegriindet: 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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A különbség. Jakobovits rajza.

Nereloníí : Hallja Erzsiké, mikor én a maga korában voltam, bizony sokkal többet tudtam már. 
Erzsiké -• Lehet, hogy magának sokkal okosabb kisasszonya volt !

Hölgyek figyelmébe!
\ világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint azokban 
előforduló összes modelleknek szabásmintái pontos mérték szerint kaphatók 

FREYRERGER ÁRMINNÁL V1
Telefon 87—47.

Második csavargó : A mi engem illet, én egy hatalmas 
illést kaptam Öntől, a mi nem volt a kontraktusba véve, de 

• ‘kintettel ama körülményre, hogy hölgygyei volt, nem vehettem 
rossz néven, ha nagyon is buzgó volt a hösieskedésben. Ez az 
ütés húsz korona.

Adorján (háledezve): De uraim, hisz ez egy egész 
vagyon.

Harmadik csavargó: Nos, és a mi férfias önérzetünk 
mini ? Képzelje csak, mi hárman vagyunk és Ön egyedül ; 

•:■ • zsebre vágjuk bátorságunkat és el hagyjuk magunkat 
•ngetni. azután megszalasztani egy hölgy előtt. Nem ér-e ez 
;eg külön Önnek húsz koronát?

Adorján: Urak, urak, Önök teljesen tönkre tesznek 
:igem!

Első csavargó: Hiába, a dicsőség pénzbe kerül. Ön e 
istetlével megnyert egy női szivet- Azonban ha hasonló alka- 
m kínálkozik, mint régi «mímZraa4d»-nak olcsóbban fogjuk 
inek megcsinálni.

Adorján (összegezve magában a hódítást, a melyet e tet- 
'el véghez vitt, kifizeti az ötven koronát és elégedetten távozik.)

Niagara.
-------- -----------

Gábor Igiiácz

FI U-INTERNÁTUSA.
Budapest. VI., Nagy János-utcza 33.

Az ág. ev. főgimnázium, V. kér. főreáliskola, 
polgári és kereskedelmi iskolák közvetlen közelé
ben. Villaépület, szép, nagy, árnyas kertben, tenisz
pályával. Modern berendezés. Villamos világítás. 
Egyéni tanítás. Gondos nevelés. Állandó felügyelet. 
Franczia, német és angol társalgás. Zene- Rajz és 

festés. Vívás és svéd-torna.

SZÜNIDEI
internátus

UJ-TATRAFÜREDEH.
se- Bővebbet az ig'azjratóság'.

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

Árjegyzék ingyen és bementve.
Telefon 91—71.



4

Rímes heti stanzák.
— Állandó rovat. —

Élőbeszéd.
Hogy mik a «rímes heti stanzák#,
Elmondja ez az előszó,
Készülj a legirtóztatóbbra,
Mogorva s nyájas olvasó;
Az, miről tud minden gyerek már,
— <> borzalom, ah rettenet —
Eztán hetenkint verselésre
Ihlet majd, kérem, engemet.

I.
Amália.

A herczegi famíliákat
Rég üldözi a nemezis,
Egy herczegnö férjhez megy újból.
S mezalliánszot köt ez is.

A vége majd meglátják, az lesz, 
(Panaszkodom, nem henczegek !) 
Hogy re- s nem rfe-generálódnak
A mélyen tisztelt lierczegek.

II.
Állj elő, Sándor Pál!

«Mit példálózgat kend mirólunk.
S ha sejtet, hát beszéljen is... ’.# 
Sándor Pált igyen szuttyongatja 
Nagy hűhóval sok «kis hamis#.

... Csak türelem! tisztelt barátim.
A nagy haragra nincsen ok : 
Sándor Pál. hisszük, fog beszélni,
S tán — jaj lesz, ha beszélni fog... !

Bukvári Krida Xaftali utóda a büróban.
Álljon fel. Náczi. azt a kotyafáját magának, 

ha belépek ebbe a szobába, a mely a maga jelenléte 
által bátran nevezhető volna istállónak, ha nem ké
pezné ez a helyiség is egyik alkatrészét a világhírű 
Krida Naftali utóda czégnek, a melynek főnöke, 

in persona : én a mai napon 
ünnepli becses születése ötve
nedik évfelfordulóját.

(Náczi fel akar ugrani, hogy 
gratuláljon.)

Csak maradjon ülve, maga 
sliferli, maga ázsiai arcz. 
magyarán azesz pónem. nem 
vagyok kiváncsi a maga keke- 
czolására! Elég szégyen gya
lázat. hogy egy ilyen hálátlan 
kígyó, a kit saját tejemből 

nem hajítja kimár 10-íz éve a keblemen táplálok, 
egy napra a fejéből azt a sok szalmát, hogy bevésse 
oda. hogy o ~ *
születése napja, illik tehát valami szép ezüst, vagy 
mondjuk csak arany emléktárgygyal meglepni már 
korán reggel!

De maga! Maga már 10-íz éve élvez nálam 
havi 25 kor. kezdőfizetést. sőt már javítást is helyez
tem többször kilátásba, de persze maga ellumpolja 
az egész fizetését, és nem gondol arra, hogy az

ma van a nagyságos Princzepál úrnak a 

embernek, illetve a taknyosnak kötelességei vannak 
Isten, haza és a Princzepál iránt! Szégyelje magát!

Látja, a maga uj kolleganője az figyelmesebb 
volt! Az ki tudta kutatni a naptárból, hogy ma van 
a bukvári Krida úr születésnapja (na mert odaírtam) 
és meglepett engem legalább egy szép arczképpel. 
Nézzen ide nyavalyás:

Mit szól hozzá?! Há? Jófe?!
És a hátára mi van írva ? Ne vigyorogjon, 

maga czidáklitolvaj, nem a kisasszony hátára, hanem 
a kép hátára.

“Szeretve tisztelt Princzipális úmak».
SlHÍth .Jillll.fl.

Lássa ez egy leány! Ez egy alkalmazott! 
Pedig neki nincs még oly régóta a rendes havija 
nálam, mint magának, azért mégis hívebb, odaadóbb 
velem szemben. Csak ezt akartam mondani Önnek, 
tisztelettel legyen mondva, segédkönyvelő úr, hogy 
tisztában legyen véleményemről. És most segédköny
veljen tovább, nem is akarom látni tovább !

Az ünnepélyes napra való tekintettel ma nem 
írunk levelet annak a másik csirkefogónak, Vigécznek.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

Fényképeztesd masad saját otthonodban!
Telefon 87 29 Bodor műintézet, Budapest, VI., Király-utcza 84.

Ez a legélethübb és legtermészete
sebb fotográfia.A fényképek csakis 
művészies kivitelben készülnek.

Telefon 87- 29.



Beteg a miniszter.
(A keresk. törvényjavaslatok tárgyalása előtt.) Kis-Biro ra/za.

Kossuth: Beteg vagyok, jó Szterényi... 
Merényi: Itt vagyok én, nem kell félni!
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Az «ÜSTÖKÖS» reg-énycsarnoka.

Privát Manó karriérje.
(Folytatás) (4)

Budapest, mint ismeretes, a bankok és kávéházak városa. 
Egy bank — egy kávéház — így váltakoznak a házak aranyos 
felírásai. És ez jól van így. A ki a kávéházban eltétlenkedte 
a pénzét, a bankhoz fordul kölcsönért és a kit a bank felsegí
tett, vígan lustálkodhatik a kávéházban — lejáratig. Úri szóra
kozás mindakettö.

Ennek a két előkelő passziónak köszönhette Perecsenyi 
M. Lipót a vagyonát. Néhány évvel ezelőtt még kávés volt. 
Az üzleten meggazdagodott, eladta és a Dorottya-utczában 
«Adósok Reménye részvénytársaság)) czímen bankot alapított.

Az « Adósok Reménye» fényesen bevált. Előkelőén, sőt 
pazarul berendezett helyiségei felvidították a reménytelenül 
belépőt. Mert ha a rongyos folyamodóknak nehezen szavazták 
is meg a kölcsönt, a reményt Perecsenyi M- Lipót sajátkezüleg 
csepegtette a kliensek elcsüggedt leikébe. így aztán, ha pénz 
nem csurrant, cseppent a remény.

A hivatalnokok megszámlálhatatlan seregén keresztül 
lehetett bejutni a szentélyek szentélyébe, a hol mennyei kénye
lemben trónolt a mindenható vezérigazgató úr. Szabad bejárása 
hozzá nagyon kevés embernek volt. Ezen boldogok között is 
első helyen gróf Szerelemhegyi büszkélkedett.

A lelkek demokratikus összeolvadásának milyen szép 
példája volt ez a gróf és bankdirektor közt létesült eszményi 
színezetű barátság. Perecsenyi eltekintett a gróf szegénységé
től, a gróf pedig a gazdag izraelita vagyonára volt tekintettel. 
Azonkívül mindketten titkos vágyakat melengettek az egymás 
barátsága révén.

Az utcza bohó és gondtalan sétálói bámulattal néztek 
a karonfogva haladó két ember után. Ez az egyenlőség mocsok- 
talan szimbóluma — mondogatták boldogan és mélyen meg
emelték alázatos kalapjukat.

Perecsenyi ezúttal rendes szokása ellenére keveset törő
dött az utczával. Szórakozott volt, mivel felkinálkozó gondo
latait sehogvsem tudta nyelve hegyére és onnan az esti lég 
szárnyán át a gróf nemes fülébe juttatni. Fezeknek a gondola
tiknak pedig szükségük volt egy olyan kényelmes fészekre, a 
hova miniszterek olykor államtitkokat is beduruzsolnak. Gróf 
Szerelemhegyi ugyanis néhai születése révén állott közel a 
minisztertanácshoz.

— Mikor beszélt a miniszterrel? — kérdé végre Pere
csenyi.

Ma beszéltem vele, kedves barátom, ma beszél
tem vele '.

— Nos. és?
És semmi reményünk a mai napig !

— Mit mondott?
— Mindenfélét. Egy miniszter okosabb kifogásokat tud, 

mint ezer házasság törő asszony. Azt mondta, hogy államügyek, 
bécsi út. minisztertanács, szóval majd meglátjuk.

Erről is le kell hát mondanom 1 — sóhajtotta bána
tosan Perecsenyi M. Lipót és ha tekintélyes tokája megengedi, 
kész lett volna fejét lecsüggeszteni.

Szerencsére a gróf Szerelemhegyi szivéből még nem 
apadt ki teljesen az ősöktől örökölt bátorság csillogó forrása, 
a lélekjelenlét aranyfonalát megszakítatlanul tartotta a kezé
ben és határozott szavakkal megvigasztalta az «Adósok Reménye 
részvénytársaság)) reménytelen direktorát :

És én azt mondom, a miniszter látogatása mégis 
meg fog történni !

— De hisz az estély már holnap van !
Akkor holnap fog megtörténni !

Perecsenyi M. Lipótnak felragyogott az arcza. Meg
ragadta a gróf kezét és hálás szavakkal így szólt :

— Azután «beszélünk*» !
Kár volna eltitkolni, hogy a gróf már most szeretett 

volna ('beszélni)’, erre azonban nem volt már idő, a Pere
csenyi M. Lipót lakása elé érkeztek.

— Most még csak arra kérem kedves gróf úr, hogy 
nőm őnagyságának az egész dologról ne tegyen említést. Meg
lepetés lesz, pompás meglepetés lesz !

— Megígérem, Perecsenyi úr !
Szívélyesen kezet szorítottak, Perecsenyi eltűnt a kapu

mélyedésben, a gróf pedig sarkon fordulva Privát Manóba 
ütközött bele.

— Pardon '.
Kérem! — szólt udvariasan Privát és gyors lépések

kel befordulva egy mellékutczába magában dudolgatta: Milyen 
szerencse, minden szót kihallgattam.

(Folyt, köv.)

Bölcskey Blanka bölcsészkisasszony dalaiból.
Visszajön a gólyamadár nem

isokára, 
Bölcsészleány készülni kezd a 

[vizsgára. 
Diplomát kap s tanárnő lesz, 

[hja mert bölcs ö; 
Nem kell neki szekáns férj, 

[sem kicsi bölcső.

Pistukámnak irtain máma. 
Ragyogó csillagom, galambom 
Hogy küldjön már új ruhára. 
Ragyogó csillagom, galambom. 
A mostani ütött-kopott. régi. 
Elegánsabb nálam a Schwarcz 

(Régi. ...
Ragyogó csillagom, galambom

Duna vize folyik csendesen. .. 
Nincsen nékem mostan ked

vesem, 
Nincsen a ki adna suszter, 

[szabóra ; 
S nem mehetek ki a korzóra.

Beketow-czirkusz. Vanek rajza
(Városliget.)

Mór is és Vincent bohóczok.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ing-yen küldöm. —Bérma- és nászajándékokban 
szenaácziós olcsóság.
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

u-,

Ez a ház ittend óraim a Haas-palota, a mi meg
lehetősen furcsa, mert a mi ház az nem palota és 
a mi palota az nem ház. A házak különben nagyon 
sokfélék, mert van üvegház, gyöngyház, melegház 
és gombház. A gombháznak az a sajátsága van, hogy 
ha leszakad mindjárt lesz más, mert másikat épí
tenek helyette. A háznak még az a különös saját
sága is van, hogy a nős életre való hajlandóságot 
is felkeltik az emberben, például, hogy ezt a házat 
látom, én is szeretnék megházasodni, hogy tagja 
lehessek a budapesti háztulajdonosok egyesületének. 
Pedig az nem megy olyan könnyen, minek bizony
sága, hogy például a csigabigát - a méknek pedig 
örökös és elliczitálhatatlan háza van. nem veszik 
fel tagnak.

Ézek a házak különben épen olyanok, mint 
Londonban hej, mert itt is minden sarkon vannak 
házak és minden házon ablakok: de minthogy az 
ilyen hasonlatért manapság már megverik az embert, 
hát meneküljünk mi is továp!

Ez a hely ittend óraim az Andrássy-úti körönd, 
< melyik most épen véletlenül tiszta. Francziául 

■ ondeau azaz rondó a neve, de ha tele van lehullott 
^levelekkel és papirfoszlányokkal meg rosszlányok- 
al, akkor nem rondó, hanem ronda és ha ilyenkor 

sincs rajta rönd, akkor nem körönd, hanem ká-rönd. 
gyébiránt azért hívják köröndnek, mert köralakú, 

szögletes volna, akkor szögönd lenne a neve, ha 
■dig bőrből való volna, akkor úgy hívnák, hogy 
irönd. Minthogy azonban ittend szűk rönd van, 
ért ez nem bő-rönd. „

Ez a négy szobor, a mit ittend látnak, ó tel
je ajándéka. A minőségük ne háborítsa föl az 
ak reggel- és este-tikai érzékét, mert ajándék
bornak nem nézik a kvalitását, már csan. azért 

Sém, mivel az estetikai érzékeink Qual-itásoknak 
volnának kitéve. Ez a Pálffy inkább Pálvieh vagy 
Qualfy; Bethlen sem okbethlen elfogadható. Zrínyi 
a margitszigetvári hős olyan, mint egy pohos rak
táros és Bocskay pedig úgy fenyeget az ő halef- 
formájú kardjával, hogy jobb lesz, ha odébb állunk, 
hát menjünk szépen továp!

----

A T. liáz vakácziója.
Az «Ezeregy éj» le van főzve,
A szégyentől elbújhatik,
Van már nagyobb üdv itt e földön, 
Ha nem is tart, csak száz napig.

Száz napig nem kell korán kelni, 
Szavazni, bólogatni: és
Tétlenség után — tudja Isten — 
Oly jól esik a pihenés... !

-----a-----

Gyermekszobából.
Fiú: Ugy-e papa, a selyembogarak a férgek közt a leg

jövedelmezőbb állatok !
Apa : Igen. (Magában): Legjövedelmezőbb ? Látnád csak 

az anyád szabószámláját.
-----¥-----

A „Silbersteii? és neje" czég.

Könyvelő: Kérem főnök úr, ép ebben a percz- 
ben telefonáltak hazulról, hogy kedves neje ikreket 
kapott.

Silberstein: Mboh ! Könyvelje el a folyószámlán 
az ő javára.
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A Náczi praktikáns dalaiból.

Be szeretnék primanotát vezetni. 
Tantiemről a jó tejfelt leszedni ! 
Praktikánsnak. sejhaj,
Nem jut más. csak az alja, 
Majd máskép lesz,
Csingilingi, ha a séf úr akarja!

Beszegődtem Kridához a büróba, 
Ott dolgozom már egy néhány év óta. 
Kezdőgázsim húsz kroncsi és busz fillér 
A kinek ez nagyon sok.
Az himpellér. . . ♦

Piros, piros, piros, piros, piros, piros 
A főnök ur szakálla.
Piroska, a piros, a lánya is piros 
S hasonlít a papára.
Bár túl nagy a szája. 
Van sok koronája.
Hej de nagyon fáj a szivem rája 1

*
A Kridáék kertje alatt 
Bodri kutya szörnyen ugat. 
Hogy mért ugat az a kutya.
O bizony nyal jobban tudja, 
Dinom-dánom vau-vau-vau !

Csahol, üvölt, kaffog, morog. 
Ejnye Bodri, ez mi dolog?’ 
Kutyaságod én megfojtom, 
Ha ugatja kegyed folyton : 
Dinom-dánom vau-vau-vau :

Es óh mindeneknek atyja. 
Bodri képe azt mutatja, 
Azért fölhúzva az orra.
Mert dühös a főnők úrra, 
Dinom-dánom vau-vau-vau !

A zajtalan burkolat.
A pesti ortodox izraelita hitközség beadvány

ban kérte a tanácsot, hogy Rombach-utczai temploma 
elébe ^zajtalan® burkolatot csináltasson. A tanács 
azzal az indokolással utasította vissza a kérést, hogy 
a zsidóknak aligha fog megártani a kövezet zaja, 
mert a templomukban úgyis több a zaj, mint más 
templomban.

Ezen határozatra nagy volt az ortodoxok közt 
a konsternáczió, vagyis helyesebben, felzúdult a 
Kohn-Stern-náczió. Bosszantotta őket a zaj s így 
fakadtak ki: E zaj!... Hír szerint csupa stilszerű- 
ség kedvéért most már az evezős egylet összes tagjai 
(Ge-ruder Club) ortodoxokká válnak. Miközben az 
elnök e határozatot kimondta, az összes tagok zaj-os 
éljenzésben törtek ki.

Az ortodoxok állást foglaltak az «Écesz» (Tanács) 
határozata ellen és a sérelemért elégtételt fognak 
követelni. Kérik a polgármester fejét (hitközségi 
hites szakértő sakter által leoperálva) és Piper- 
kovics Bátor tanácsos elcsapatását. A szegény taná
csos máris annyira megijedt, hogy az avenue de 
Rombach tóján Phi-Berkovics Bátortalan a neve. 
Kun tanácsos neve Kohnra fordíttatik vissza, míg 
Wasilievicsre vonatkozólag az az ortodoxok véle
ménye : Was ? Ili Evics ? Jó lesz neki a Davidsohn 
név is !

A Rombach-utczaiak megnyugvással fogadják 
különben azt a véleményt, hogy ők zajosabbak más 
felekezetüeknél s így riposztiroznak: Mbah azaz 
Ro-Mbah ! V. László magyar király alattvalói katho- 
likus magyarok voltak s mégis zajongtak, mert Arany 
János (#) szerint a király így panaszkodott: «Wie 
hájszt, miért zúg a tömeg'? Kívánja eskümet ’?» Hivat
koznak továbbá Petőfire, ki az apja kocsmájáról maga 
írja: «Csak néha zajlik éjjel...». A Rombachiak egyéb
iránt kijelentik, hogy ők minden tekintetben hűek 
akarnak maradni a Tanács részéről perhorreskált imád- 
kozási metódushoz és épen ezért eszük ágában sincs hit
községi elnökké választani Stiller orvostanárt. A tudós 
professzor e hír hallatára elhatározta, hogy nevét 
Zajtaira fogja változtatni.

zp

A legjobb orvos.
Beteg : Doktor úr, legjobb orvos a halál.
Orvos : Miért ?
Beteg: Mert az csak egy vizitet csinál.

Bodri kutya, okos ratler 
A csaholást sose hadd el.
Ha úgy teszed, de jól teszed, 
Kutya vagy bár. de van eszed. 
Dinom-dánom vau-vau-vau !

Végv be engem iskoládba, 
Taníts szintén ugatásra, 
Hogy vad séfem derekasan 
Én is visszaugathassam ! 
Dinom-dánom vau-vau-vau !

Hallgass Bodri, mert nem használ, 
Hiszen tudva vagyon az már, 
Hogy a séf úr ugat szinte, 
Sőt még sokkal jobban, mint te, 
Dinom-dá íom vau-vau-vau !

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzok, 
aljak, pongyolák és costümők 

remek kiállításban 

FALUDI LÁSZLÓ 
löBlPKI. intesj-út 41 II.

(Oktogon-tér.)
Divatlap ingyen.

-W3B

FORST^ER

Oüillaja-Panania Smwaii ’
szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hider. meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az ú olcsó ésjóForstner Quillaja-Panama Színszappan, nagy megtakarítás

miniden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drogériában. Egyedüli főraktár:

TIRGPA.M TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14—27.



Előfizetési ára :
1 évre____  3 K.
Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre... ... 12 K.

*/, « __ __ 6 «
U---- ----- -------------------•

ÜRAMBÁTYÁM
Budapest, 1908. junius 7. XXVII. év 23. szám.

•----------- -—
Megjelen minden 

vasárnapon.
’ --------
Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.

Budapest nyáron. Gáspár rajza-

Vidéki: Amerikai park, párisi kert! Én mög azért gyüttem Pestre, hogy magyarosan mulassak egyet!
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BUDAPEST

0SR0L KÜLÖN HAJ0K0ZLEKEDE8

SZÉNSAVAS-VILLANYOS;
MÓR.SŐS.FENYÖ.És
NAPFÜRDÖK.

KLIMATIKUS GYÓGYHELY ' 
ÉS VIZGYÓGYINTÉ1ET

' A-:-'- ? (PE5T-M.)

"Scjái

Fürdöidény: május 1-töl szeptember 30-ig.Vasútállomás : 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargözös közlekedik a fürdőig. Részletes prospektussal 
szolgál az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. 
alatti papirüzletek.

Gyógyjavaslat: Légző-, emésztö-szervek, ideg- és vér
ed ény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

AVyy darab érdek- minta 1 kor. (téréibélyegben'. 

Mindenféle női óvszer !
Kérjen új illusztrált magyar árjegyzéket! 

Rendkívül olcsó árakWien 17.,
Hernalserstrasse 79 a

Démon Ottó
alanyi költő a szerkesztőségben.

Ültem a szerkesztőségben. Mély csend 
uralkodott mindenfelé. De egyszerre csak 
halk zörej hallatszik, utána pedig meg
mozdul valaki a sarokban.

Démon Ottó volt. Ott ült szegény a 
sarokban reggel óta és verset componált. 
Most — úgy látszik — elkészült vele és 
kritikámat óhajtja hallani róla. Na csak 
gyere — gondoltam magamban.

És ö odajött. Kinyújtotta a karját és 
így szólt :

— Saját énemről.
— Hogy mondta ? — kérdém.
— Saját énemről.
— Talán: saját nénémröl?
— Énemről, énemről.
— Hát mi az ?
— Mi az ? Hát én vagyok az. Én most 

saját magamról írtam egy költeményt. És 
ennek a czime: Saját énemről.

— Hangzatos egy czim. Na, halljuk 
a verset.

"Mindig verset Írogatok, 
Néha egyet, néha hatot, 
.1 mikor a széken ülök. 
Ott is verset componálokv.

— Talán componülök. Mert így nem egészen rímel. Vagy' 
talán : a mikor a széken állok ?

— Állok ? Igen ám, de én ülök.
— Ugyan, ugyan, nem kell azt olyan komolyan venni. 

De azért folytassa.
"Forr bennem a szellemszikra, 
Mint a halban a halikra. 
Oh Istenem, feltör magasra kedélyem. 
Érzem...»

— Mondja csak: miért olyan rövid ez az utolsó sor?
- Az kérem: balladai rövidség.
— Jaj, igaz, igaz, de megbocsásson, még nem vagyok 

azon a magaslaton, hogy a verseiben foglalt mélységbe meg
felelően belemélyedni tudjak.

— Az nem baj.
— Nem a fenét 1 Hát nem elég baj az, hogy olyasmit 

kell itt hallgatnom, a mit nem tudok megérteni ?
— De hallgassa a végit:

«őrvendek, hogy költő vagyok, 
Fejem babros, szemem ragyog. 
Lüktet a vér az erembe.
.4 fejemet nem verem be ■'»

— Nagyon szép. Kár, hogy vége. De mi az a babros ? 
— Babros? Ez költői rövidség. «Babéros» helyett.
— És mi az, hogy a fejemet nem verem be ? Mit jelent 

az ebben a szép versben ?
— Azt jelenti, hogy nem verem be a fejemet...
— Igen, hát majd beverem én, megálljon csak!... 
Szóltam és vésztjósló arczczal közeledtem Démonhoz. 

De Démon nem várta be a hatást, hanem ahhoz a fizikai 
jelenséghez folyamodott, a mely szégyen ugyan, de hasznos.

Kwizda-féle Restitutio-fluid lovak részére. A ki a lovak 
inait erőltetett használat mellett épségben akarja megtartani, 
annak nagyon is ajánljuk a Kwizda-féle Restitutio-fluid alkal
mazását. Minden használat után, miután az inakat szalmával 
jól megcsutakoltuk, dörzsöljük a ló lábát térdtől csüdig jól 
Restitutio-tluiddal s aztán pólyázzuk könnyen be; ez egy egy
szerű és mégis igen hathatós szer, hogy az inakat frissen és 
feszesen tarthassuk. A Kwizda-féle es. k. szab. Restitutio-fluid- 
nak lovak részére, tehát egy jókarban tartott istállóban sem 
volna szabad hiányozni.

Dr. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST. IV.. Károly-körut 24. szám, I. em. Lili
Kendelés d. e. 8 — 11-ig, d. u. 2—6-ig.

1 Telefonszam 102 -39. ■"

Gyóg-y tényezők : Flektroiná^nesen j; jó nyitás. Könttfen-Mijrarakkal való 
kezelés. Mjiuhn feszültség! árammal való kezeién. l Arsonvalisatio. ) Kék fénynyel 
való kezeles. Villantó* hó- és fényfürdők. Villantó* nia.**a^e. Galván Farad
én Fr.«nk iináramutal való kezeié*. Villantó* é* *zén*ava* fürdők.

Főbb javallatok : Altaláno* ide^e**é^ ( neurasthenia, hysteria. Álmatlanná};. 
Iliidének t’ara ysis.) Gerinczvelő*orvadá.* (Tabe*.) Ideg-fájdalmak (Neuralgiák, 
Incliias.) Szí vbetojr*égek. Vér edényei me*ze.*edé*. Kösz, tény é* c*üz iRheuma. 
izületi és csont bajok. ) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, itaj- 
beiesj-éjjek hajhullás, kopaszság, börviszketeg. Aranyere* csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Szfinksz Armand
ultramodern költő dalaiból.

Ez az ország.
Ez az ország az ökrök legelője 
Buja, zöld, széles, tág legelő, 
Idegen itt a haragos, rangos 
Szittya velő.

Nem értik itt a szent rondasá- 
[gokat,

Kajafás diák itt hiába dalol, 
Nagyapám lelke automobiloz 
Itt valahol.

Húr nélkül veri, veri a czimbalmot 
Es megremeg beteg vakbele bele, 
Nemzeti ételünk lett a szürke 
Sós czibere.

De ki nem magyar, a fene egye 
|meg

Es egye meg búsan a sós cziberét, 
Mert szent lanttal taposom én ki a 
Honda belét.

A fakanál.
Éjjel egészséges vagyok, 
A barna lány nappal szeret.
Mint egy fekete hajó olyan
A kerevet.

megírni.
X. J. Az egyik bevált, de a tárcza gyönge.
L. V. Besoroztuk a rendes rovatba, de a másikat nem 

tudjuk elhelyezni.
Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ' :

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ŰSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest,
V., Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108—32.

A Gábor fiu intemátus, mely már évek óta a Magas 
Tátrában tölti a nagy vakácziót és a nyaralást rendesen egy 
nagyobb gyalogvándorlással szokta befejezni, ezidén Uj-Tátra- 
füredre viszi növendékeit. Jelentkezőket még elfogad az intézet 
igazgatósága. (Budapest, VI., Nagy János-u. 33.)

És iszom a beteg vérét,
0 megissza az enyémet, 
Hattyú húsára víg poloska 
Sose téved.

Szomorú a házam, beteg,
A lány neve Lizett, Lizett.
És iszom rá bánatomban Hu
nyadi-vizet.

Az én szívem hajthatatlan, 
Magához hív már a halál...
Mért ezer csók nekem annyi, mint 
Egy fakanál.

KOLCSONKONYVTÁR
A „MODERN KÖNYYTÁR“

BUDAPEST, VI., Király-utcza 70/ü.
Előfizetőinek Budapesten házhoz szállítja, vidékre pestán küldi a leg

újabb magyar, német, franczu és angol könyveket. /

DC TesMék í«niert?téftl kérni.

MP* Gumml-kirá’y -**■ 
HATSCHEK N. csak Károly-korut 6., Bpest.

Franeti* különlegességek 1—6 írtig. 
Árjegyzék titoktartással ingyen és bérmentve.

Pünkösdkor.

A vidékiek így rándulnak fel Pestre pünkösdkor, hogy 
Epsteinnál (Andrássy-út 40 sz. a.) Kobrak-czipőt vegyenek.

Ha nincs lakásod,semmi kár! 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mer- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Alapíttatott
1863. évben.

Első Leánykiházasító Egylet
in. sz.

I.eíiny- éw liú-biztosítő intézet
Budapesten, VI., Teréz-körút 40. sz. 

Az intézet saját házában.

‘í
►.4

r
M
• •

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosí
tására. Változatlanul megállapított havi díjtételek, azonnali 
halálesett biztosítás. Kötvény- és bélyegilleték nem fizetendő. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

:í►*<

,4

1
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Jelen belyszinnji Martat Szállítmányozási- és Iparbank 
Részvénytársaság

Budapest. VI.. Váczi-körut 37 sz.
Telefon . 21—29. yagy kir. szab. osztálysorsjáték főelárusító helye.

Bankosztály.
Minden bank-

Takarékbetétek.
Folyó (csekk) számlák. 
Váltóleszámítolás. 
Előlegek értékpapírokra. 
Osztálysorsjegyek eladása.

Bizományba és 
nyékét, élelmi czikkeket.

Saját áruhelyiségek a központi vásárcsarnokban.
Élelmezési raktárak : IX., Csillag-uteza 1. és 

Mátyás-utcza 11.
Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál n 

igazgatóság.

és tőzsde-művelet.

Értékpapírok és érczpénzek 
vétele és eladása.

Tőzsdei megbízások eszköz
lése.

Incasso.
fix számlára vesz terme-

1900. Párisi világkiállítás Gran<l-Prix.

Kwizda Firaicz linos kerületi gyógyszerész Kornenburg Bécs 
mellett. Cs. és kir. osztrák-magyar. román 
királyi és bolgár fejedelem udvari szállító.

KWIZDA-féle szabadalmazott

szorító szárvédö-szalag
szürke, fekete, feher, barna színben

ruganyos szorító szárvédő lég
vánkossal ellátva

csak fekete színben

gummiból.
4 nagyságban készülnek és pedig bal és jobb lábnak. 
A szorító a—b-nél megmérve:
20—22 cm. átméretiinek megfelel az 1-ső sz. nagyság. 
22 24 « < a 2-ik • •
24-27 • • < a 3-ik « •
27-30 • • • a 4-ik •

Egy darab ára :
Szürke színben darabonkint 1. sz. 5 K 50 f., 2. sz.

5 K 90 f.. 3. sz. 6 K 40 f.. 4. sz. 7 K 30 f.
Fekete, barna vagy fehér színben : 1 sz. 5 K 90 f..

2. sz. 6 K 40 f., 3. sz. 6 K 80 f.. 4. sz. 7 K 70 f.

ceeocccooooddosooMMeeeccedaoiMaft
3 Dr. IRITZ SAMU fogorvos t
5 G5 VII. kerület, Rákóczi-út 22. szám. q 

------ Fogad 10—4 óráig ®

©n«eeee99999999eerf)ee99999999999?®
*« « « « «*« « « «
« « « « «
«

t Soványság, f
Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. William Hartley 
tanár amerikai erőtáppora. Soványak tartós, szép telt 
testidomokat nyernek : hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nelkülözhetetlen szer. Kitüntetve: Chikagó, 
Berlin, Londcn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ára dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. ,
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 

és a Nádor-gyógyszertárban, Váczi-körut 17. szám.

* 
* »
»

* 
» »
» »» 
» »» ♦

iI

Kapható: Dulcz A. IV., Egyetem-atcza 2., Freund és fia IV.. Koronaherczeg-atcza 3.. Glass József 
IV. K -onaherczeg-ntcza 9.. Héjj és Stiassny VIII.. Muzeum-körut 10.. Huzella M. IV.. Váczi- 
ntcza. Keleti J IV., Koronaherczeg-utcza 17.. Kutschera S. VIL, Kerepesi-nt 32., Olbrich L. VI., 

Teréz-körut 6.. Weszely István IV., Váczi-utcza.

Ili nevezetesség a Király-iitczáto
A legelegánsabb saját készítményt! úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipő nagy áruházában

Budapesten, VI., Klrály-u. 38. sz. a. kaphatók.

BUTORHITEL
L l^X | | kizárólag csak nálam létezik. Árak ugyanazok, mint készpénzfizetésnél,
"kUlllUII mivel a bank nálam minden hitelkénes vevő számláiét, kifizeti.

Csak köte- í 350.— 
lezvényze. | 5QQ _ 

1 1000.—

Szállítás vidékre

n BARTÓK FARKAS
&----------------------------------------

mivel a bank nálam minden hitelképes vevő számláját kifizeti.

700.— koronáig havi 20.— korona. 
1000.— « « 30.— «

koronáig havi 10.— korona.
« « 15.— «

koronán felül számlák negyedévenkint 5°,'o tőketörlesztéssel váltó ellenében. Előleg ö°ö.
ÍS. Saját kiadása jegyzék és fizetési fel- SzöHd ^<320^5

asztalos és kárpitos BUDAPEST. VII. kér.. Király-utcza 13. sz.
butorraktára --------- — Gozsdu-ház II. és III. udvar.

oc* Pontos czimre kérem ügyelni. *99
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REJTYÉNYROYAT.
(Minden megfejtő kap jutalmat'.)

Betütalány.
i.

Lipótreud

II.
<1

A megfejtés beküldésének határideje junius 12. 

Jutalmak.
A megfejtők között 2 főnyereményt sorsolunk ki, és pedig:

Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 
pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben). 
Urak részére egy üveg szájvíz («Eye» Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai fogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czim küldése ellenében 
az "Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársasága (Kossuth 
Lajos-utcza 1. Ferencziek bazára) által bérmentve megküldetünk.

Második díj : Egy értékes szépirodalmi mü. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt .melynek bolti ára 2—3 korona) kapnak ajándékba, 
s miután minden héten más-más könyvet küldünk szét, elő
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:

Házasulandók névsora.
(Május 29.—junius 5.)

Leszkovics Sándor, mészáros, Adony.
Rauff Erzsébet, X., Óhegy-u. 16.
Kiéin Lipót, magánhivatalnok, Törökbecse. 
Reich Aranka, VII., Izabella-u. 3/b.
Koblener Mihály, máv. alkalmazott, Monor. 
Csenki Rozália, VIII., Baross-u. 70.
Kiéin István, lapszerkesztő, Karczag. 
Schaáb Karola, VI., Vörösmarty-u. 71.
Pap Béla, min. hív., Vili.. Gólya-u. 34.
Cserny Viktória, VIII., Gólya-u. 34. 
Bremzay Géza, bányagondnok, Berzászka.
Szalay Margit, II., Csalogány-u. 30.
Bozzai Lajos, szállodatulajdonos, Keszthely. 
Tscherna Mária, IV., Koronaherczeg-u. 11. 
Leilner Samu, szabó, VII., Klauzál-tér 10. 
Krendner Szeréna, VII., Dohány-u. 54.
Freizinger Móricz, kereskedő, Málnapatak. 
Winternitz Ernesztin, IX., Gyep-u. 26.
Nagy János, kereskedő, II., Fö-u. 8. 
Kertész Ilona, VI., Dávid-u. 11.
Studer János, ács, VI., Levente-u. 12. 
Schwáb Emília, VI., Hungária-körut 111. 
Kemény Lázár, gyári képviselő, Rajcza- 
Gríinberger Erzsébet, VI.. Eötvös-u. 6. 
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél 
ajánljuk Holzer cs. és kir. udvari szállító 
divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

Ha árjegyzéket kér, vagy 
rendelést tesz: hirutl.oz- 

zéli lapunkra !

1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 
(Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy, ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik, egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem. A levélben jelzendö, hogy: 
«50 fillér mellékelvén.

Múlt heti talányaink megfejtése:
I.

Katasztrófa.
II. 

Fegyverletétel.
Beérkezett 81 helyes megfejtés.
Az első díj nyertese: Spinner Sarolta. Budapest, Sas-u. 

1.. kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai Porczellán-Pouder 
r.-i (IV., Kossuth Lajos-utcza 1.) által elküldettük.

A második dij nyertese : Kirdimayer 1 ilmosiie. Eperjes 
lü.yiczke, (Sárosmegye), kinek a “Legjobb szegődi szakács- 

ez. díszkötésü müvet küldtük el. Bolti ára í korona.
A többi 79 megfejtőnek Fergus Horné kitűnő írónak 

" /-■/// rejtélyes eset» ez. remekművet küldtük el. Bolti ára 2 kor.

SZÉNÁS! és KARDOS
BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 1. sz.

Arfelemelés nélkül
9

kapható

I

/ImhmaÍam a legtökéletesebbULÜlIlOlOn kivitelben
RlfAMMA a jelenkor legtökéletesebb 
UUlUPU kétoldalú HANGLEMEZ!

Hpspíü. tzimöölom, sib. hangszer.
Fényképező készülék.

Utazási-bőröndök.

i

NyaJkaoldo es liugyhajtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

Orvosilag ajánlva

RONDORFi
1 1 SAVANYUVIZ

• •

FEGYVER I, 2, 3 csövű FLÓBERT.
Valódi BROWNING revolver.

Ingyen!
Minden czikkrő) 

tessék külön ár

jegyzékei kérni.

Ingyen!

BUDAPEST
V. kér., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.)ilső Magyar Üveggyár r.-t

Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek, toilette- és mosdógarniturák. - Árjegyzék ingyen és bérmentve.

I



14

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai. 

PORTÁL- és BOLT- 
berendeiáseket 

jutányosán készít
LÁPIDES M. 

asztalosmester
VI., Hajós-utcza 27. sz 

Telefon: 88 -47. 
Alapíttatott 1885.

„ETERNELL" 
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha- 
goni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy. 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt. 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt. közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX kér.. Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 99. sz. 

Telefon 57—01.
Különlegessegek 

gyermekkocsikban

* * ií ú ± -If *

Házassági kihirdetések.
(Május 29.—junius 5.)

Vánva József, m. kir. műszerész, VIII., Kun-u. 6—8. 
Hotovy Róza, VI.. Nagymezö-u. 58.
Winternitz Henrik, kereskedő. V.. Zrinyi-u. 9. 
Deutsch Katalin, Wien.
Pregardt Panz Oszkár, gyáros, V.. Váczi-út 54. 
Petrik Mária. Felsökismártonhegy.
Udvardi Miklós, kocsifényező. VII.. Nefelejts-u. 21. 
Vári Etelka. VII.. Erzsébet-körút 87.
Horváth József, fürdömester, VII., Dob-u. 110. 
Mészáros Anna, V., Mérleg-u. 6.
Binnel István, magántisztviselő, VII.. Murányi-u. 24. 
Krebs Karolina. VII., Rottenbiller-u. 64.
Almási Dávid, kereskedő, VII.. Kertész-u. 32. 
Goldberger Jozefa. VII., Rákóczi-út 40.
Sebőn Márton, magánhivatalnok, IX., Czuczor-u. 11. 
Koloszár Gizella. VIII., Tömö-u. 33 b.
Nagy Imre, felsörészkészítö, VI.. Szerecsen-u. 7. 
Pollauer Erzsébet, VII , Dohány-u. 67.
Nagy György, máv. alkalmazott. VI.. Franczia-út 8. 
Fléner Erzsébet. VI., Franczia-út 8.
Veisz Imre, üzleti alkalmazott, V . Visegrádi-u. 
Gürtler Mária, VII., Dohány-u. 80.
Kocsis Károly, szerelő, VIII., Teleki-tér 6.
Lukszics Ágnes. Rákoscsaba.
Bábel István, lakatos. VIII.. Kálvária-u. 28.
Szegfű Zsófia. Vili.. Kálvária u. 28.
Gál József, borbély, VIII., Fecske-u. 24.
Fónagy Erzsébet. Fecske-u. 24.
Kasztner Titusz, asztalos, VII.. Mátyás-tér 13.
Pesztricz Anna. Vili., Mátyás-tér 13.
Kovács Imre, pinezér, IX.. Ráday-u. 10.
Fászt Irén. VIII.. Baross-u. 28.
Németh Mihály, lovász. Vili.. Eszterházy-u. 32
Izsák Terézia. Vili., Horánszky-u. 2.
Blahó János, lakatos. Vili.. Karpfenstein-u. 3 b.
Simon Mária, Vili.. Karpfenstein-u. 3 b.
Kapcsos Mihály, majoros. X.. Gergely u. 7970 hrsz. 
Szalai Emília. Bugyi.
Malatidesz János, férfiszabó. VI., Izabella-u. 75. 
Csermán Hermin, VI.. Szondy-u. 27.
Galambos Dezső, asztalos, VI., Izabella-u. 50.
Schwarcz Jeny. VI., Teréz-körut 33.
Bucsek József, irodakezelö. VI., Kis János u. 10. 
Lukes Mária, Komárom.

Szénássy, Hoffmann és Tsa 
selyemárűháza 

kizárólag: IV., Bécsi-utcza 4.

Nagy tavaszi vásár!
A reklámczikkek árai:
Tafítaline rnhabélés ... ... 65 kr.
Liberty Sublime ... ... ... 85 «
Louisiene brillanté 95 «
Ajour selyem, csíkos és koczkás 98 «
Pepita poupeline kis petytyel _ 98
Angol nagy taffota ingblonsra 125 «
Angol csikós levantine _______ 125 «
Fekete snhogo reklámtafíota 95 « és félj.
Színes és changeant .. 135 «
Chinai mintás nyersselyem 145 «
Magyar gyártmányú rnhataffota 145 « és telj 

« « csíkos selyem 190 «
« « Snrah chevreau 225 «
« duplasz. ruhaselyem 290 «

Nyersselyem a divat

A Kepeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII, Klauzál tér 3. sz.

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Lindenbaum 8. Chajein, kereskedő, VI., Petöfi-u. 9. 
Mayer Netti, Újpest. Báthory u 20.
Lövy Bernát, nagykereskedő, Újpest.
Tuchman Lina, VI., Dalszinház-u. 1.

Nehéz nyersselyem minden színben 225 kr.
Chinai nyersselyem millefleure 250 
Angol nyersselyem tantasie 250 «
Széles nyersselyem rayé diagonal 375 
Sima Tnssor 70 cm. széles 475 «
140 cm széles koczkás és japáni bordiirös 
--------- - nyersselyem. ___________

Alkalmi vétel:
Lichtig Sámuel, füszerkereskedő, VI . Szondy-u. II. 
Strasser Irma, Irsa.
Taub M. Sámuel, hivatalnok, Budafok.
Klem Berta. V., Csáky-u. 3.

Sima chautung minden színben 135 kr.
Dús választék franczia és angol ruha 

és blousselyem újdonságokban.
Számtalan maradekselyem igen olcsó 
árban. Mintákat kívánságra kész 
—■ - séggel küldünk. .—

Selyem áruházunk

csakis IV., Bécsi-utcza 4. sz. a. van

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapíttatott 1789.

Rajzé°st'készdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, czérnák.

Szkö®ö“és harisnyák és keztyük nagtyékb'a'asz‘
Árjeg-yzek kívánatra Ingyen és bérmentve.
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EUTOR-UDVAR
sz.t cztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár. 
pi . / >tt Isitorokat, teljes lakberendezéseket készpénzért 
2 havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt árban’ 

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz.

Alapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös u. 6. sz. és
Hunyadi-téri vásárcsarnok

Telefon <19 72.

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectió áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

SVÁJCI hímzés
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

Raktár: (KŐSZEG HENRIK,:

IV.,  Kigyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Alpakka és china-eziist.
Qyq r-» pl v-j Lg magyar ezüst- éz fémáru 
OZ.CU1U1 lrx gyár részv. társaságnál

Budapest. IV., Váczi-u. 10.

Ernyőket gyári árban vehet.
HUNGÁRIA 

kön yü és 
tartós 

frt 2.-

Nyers 

se lyem 
frt 2.50

Glória 

selyem 
frt 3 —

Gordonét 

sel em 
frt 3.50

Selyem 

igen vékony 
írt 4.90

Lyoni 

selyem 
frt 5.50

Chine v.
Schottisch

írt 4.50.

Hímzett 
írt 3.50 
Selyemből 
frt 5, 6. 7

Különleges 
újdonságok 
frt 6.50, 

7.50, 8.50.

8-’ -ni napernyők divatsziiiekben, reklámára írt 3.90
,, gyönyörű angol kivitelben , ,4.90

I ÍTÉSZ ernyő ipartelepe 
m Károly-körut I. szám
(V palota) Kákóczi-utl sarokházban-

Házassági kihirdetések.
(Május 29.—junius 5.)

Szandiiz Ármin, gyáros, VII., Rózsa-u. 1.
Geduldiger Szerén, VI., Váczi-körut 17.
Waczulik Fiílöp, nyomdai gépmester, I., Holdvilág-u. 6
Dobrova Erzsébet, I., Istenhegyi-út 28.
Rock István, gépgyáros, I., Kelenhegyi-út 29.
Hajós Erzsébet, IX., Erkel-u. 9.
Zántó Sándor, géplakatos, Vili., Rákóczi-út 49.
Kirch Adél, III., Kerék-u. 17.
Vasadi Balogh István, mükertész, VII., Elemér-u. 36.
Kubicza Gizella, VII., Nefelejts-u. 22.
Gyöngy Endre, mészárosmester, VI., Dessewffy-u. 4.
Nagy Ella, VI., Kemnitzer-u. 17.
Dr. Wittmann Béla, orvos, V., Váczi út 4.
Lohr Márta, Saaz (Csehország).
Sándor Ignácz, hivatalnok, V., Deák Ferencz-u. 12.
Pilczer Julianna, Szolnok.
Fuchs József, magánhivatalnok, VI.. Rózsa-u. 71.
Freisinger Ilona, VI.. Király-u. 82.
Tormai Beny Volf Vilmos, birtokos, Medzihradne (Árvám.).
Müller Malvin, VI., Hunyadi-tér 7.
Cs. Tóth S. m. kir. csendörőrmester, I., Böszörményi-út 2. 
Kály Aranka. Vácz, Haltyú-u. 25.
Zachár László, szék. főv. tanító, IX., Páva-u. 34.
Hauschild Irén, VII., Garay-u. 21.
Goldberger Miksa, magántisztviselő, VII., Klauzál-u. 53.
Drucker Ilona, VII., Dob-u. 27.
Neuhaus Vilmos, magánhivatalnok, VI., Hajós-u. 7.
Stigler Matild, Wien.
Spielberger Ármin, keresk. alkalm., VI., Dessewffy-u. 6.
Szmatana Elza, VII.. Wesselényi-u. 31.
Fechner Jakab, kereskedő, III., l'avasz-u. 15.
Roth Fani, III., Tavaszu. 6.
Kiéin Pál, könyvelő, IV., Váczi-u. 16.
Fischer Gizella, fodrásznö, VII., Rottenbiller-u. 4 a.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modem ki

vitelben.

NAGY IMRE, 
Budapest, 

Váczi-körut 9. szám.
Árjegyzék ingyen.

különféle

bármely színben, a legjobb 
szabású,

valódi halcsonttal
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készít 

Körtvélyesi Györgyné 
füzftkésxítő 

Budapest, Erzsébet-köiut 20. 
Kívánatra rendelés- és jt.vi 

tásért házhoz küldő a

Bútorok
legjobb kivitelben, [mérsé
kelt árak mellett részlett 
fizetésre vagy készpénzér- 

kaphatók

Pécsi T.-nél, 
bútornak tára

Bullapest, VI., Teréz-körut 18

Enyhítő körülmény.

figyelmébe 1 Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt. 
Lukács Józsefnél, 
Andrássy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

r

Bíró: Ön azzal van vádolva, hogy Elsnernél a 
Párisi-utczában egy vég selymet és egy csomó csipkét 
lopott. Mit hozhat fel mentségére?

Vádlott: Azt, hogy olyan szép és finom volt az 
áru, hogy nem bírtam ellenállni.

Bíró: De hisz azért nem kellett volna lopnia. 
Elsnernél minden olyan olcsó, hogy félig ingyen jutha
tott volna hozzá.

részletfizetésre 
is kaphatók 

VIOLA JÓZSEF 
butorraktárában 

Budapest. VI., Erzsébet körút 58.
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Butor
részletfizetésre pénzért 

nagy választékban

GO/NDA S.
butorraktaraban

(a volt István-tér)
most Klanzál-tér ♦».

Házassági kihirdetések.
(Május 29.—junius 5.)

Maricsek Antal, püsp. urad, pénztárnok, Vácz.
Graser Karolina. M1-. Huszár-u. 10.
Baldinger Fridolin Károly, czukrász. IV.. Régi pósta-u. 7.
Steingren Anna. IV.. Régiposta-u. 7.
Németh
Bernáth
Menczel
Kálmán

Veszek

elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Dentsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

Buti a pest, 
Kiráiy-utcza 34.
(Petöfi-utcza sarok.)

Gyula, szabó. Vili.. Gyöngytyúk-u. 10. 
Zsuzsanna, VII.. Klauzál-u. 33.
Áron, keresk. utazó. Vili.. I llöi-út 52 a. 
Mária. Vili- i'llöi-út 52.a.

Kornics Mihály, szobafes.j Vili- Kis Stáczió-u. 13.
Loksa Teréz. Álcsut.
Galbavi Ignácz, nyomdász. Vili- Konti-u. 44. 
Belányi Zsuzsanna. VI.. Izabella-u. 94.
Schwaner Károly, asztalos, Vili.. Koszorú-u. 22. 
Böröcki Erzsébet. VIII.. Kisstáczió-u. 13.
Kovács László, asztalos, Vili- Práter-u. 46. 
Angyal Hermin. VI- Andrássy-út 14.
Sárközy István, tejcsarnoktulajdonos. V.. Tisza-u. 9. 
Englert Rozália. VI.. Szerecsen-u. 39.
Vág Samu, magánhivatalnok, V., Sziget-u. 4 
Diamant Margit. VI.. Eötvös-u. 36.
Abranovics Mátyás, géplakatos, VI- Lehel-u. 17. 
lltott Mária. V- Csáky-u. 21.
Kapronczai István, keresk. ügynök. V- Sziget-u. 
Babják Amália. V., Sziget-u. 4—6.
Kanderer Frigyes, szerel',, III.. Kisczelli-út 80. 
Valló Stefánia. Ili- Laktanya-u. 9.
Draghincesau György, képezdei tanár. Znióváralja. 
Farchesen Elvira. Vili- Kisstáczió-u. 5.
Hauer Adolf, fényképész. Vili- í llöi-út 4.
Varga Etelka, Vlí . Klauzál-u. 21.
I jhelyi József, nemzeti muz. gyűjtő
Joos Paula. Vili., Örömvölgy-u. 38
Elvek Károly, géplakatos, VI.. Szív u. 44. 
A' Zél Vilma, V , Erzsébet-tér 9.

Telefon 67—34.

Teli es nyári

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesii zongoragyár. bel
es külföldi elsőrangú zongora- és 

liaruionium gyárak főraktára.
11. kér., PárÍM>iit<*za 1 szám 
ajánl saját közkedvelt n. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a iegjutányosabb gyári arak inellett. 
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék díjmentesen.

j£7‘ Legújabb
ÉDEK-féle 

Mozart zongorák hárfa-pedállal.

Tennis-raket javító
Tennispálya-készítő és fölszerelő. Ver- 
senyjátékusok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV..  Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban )

fényezett hab 
.-zobak és ebédlők els< 
rendű mnnka. jótáll; 

mellett eladók.

Vili.. Nagytemplom u. 15. 
müaszialos.

növeszti
£S ÜUSSÁ T£izt 

aha. at

6 ARA-
ItTRGLEvA)- 
=MJJZ£»
&SZÉTHÖISÉS! '

MSEM
esTSA. 

büoötRM, 
HATTYÚHOZ 
BilOAPEST 

József korút 7ö

Icgtjea oiithhuna pi italod'.
Prospectust és árjegyzéket küld a

igazgalósága. MwlBÉ.

indymiier n
BACK ESZTER áthelyeztem

VII.,  Rákóczi-út 26. szám alól
szemben -'JJb

Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám
alá.

MAl’LE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol j 
bőrfotelek egyedüli képviselete,mindenféle kárpitos- í 

bútorok készpénzért vagy részletre I

BÖHM hörbútorgyá 
Üllői-íit 29

Alapittatott 1851-ben. Alapittatott 1851-ben.

HüttI Tivadar
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel és külföldi porczelkin, üveg és angol fayenc-ok. Lég- 1 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
------ Saját porczellángyár Budapesten. ------ 
l.egojabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Vászon gyári raktár
ajánlja a felsorolt árukat alkalmi árakban

Vászon áruk
Vászon tartós minőségű 23 m. ... 5’75, 6'95, 7 50
Siffon kitiinő anyagból 23 m. 5’95. 6'75, 7’25
Lepedővászon 150 cm. széles 14 ni. .. 7 50, 8’50, 9'50
Virágos vagy csikós csinvat 23 in. 7’25. 8 25. 9 25
Hamburgi czérnakanavász 23 ni. .. fi 25. 6'95, 775
Rojtos kávésteriték 6 személyre 1 65, 1-95, 2’50
Az>ur kávésteciték 6 személyre .. 2'45. 295, 350
Háztartási törülköző fi darab 1'50, 195, 2 50
Damasztörülköző 6 darab .. 2’25, 2'75, 3'50

Női fehérneniiiek :
Női ingek díszes kiállításban 25. T65. 1'95. 224
Hálóköntösök tartós anyagból 1 15. 1-50. 185, 2-15
Női nadrágok csinos kivitelben.................. 95. 1-25. 1-75. 2 10
Fekete kloth alsószoknyák ........ •25, 2 95, 3 75, 4*50
Franczia batiszt zsebkendő 6 darab •85. 1 05. 145. 1 95
Vászon zsebkendő 6 darab... ■65. -95, 1-25, V75
A meg nem felelőt készséggel visszaveszem és az érte 
fizetett összeget visszaküldöm — Vászon- és fehér

nemű árjegyzék ingyen és bérmentve

AUER IGNÁCZ FIA
vászon- és téhérneniííek gyári raktára

Budapest, VII., Rákóczi-út 10. szá ...
1
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i ■ H winwiimimiiim ni n;im»u—wmh
Csuk- elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest

mények készülnek minden kis és régi kép után 

as* RIVOLI E2 ÚT 30. szám Telefon,

menyek készülnek minden ki
Mííbutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utczn 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

kiállítás.
A n. é. közönség érdekéban áll, hogy a 

Koronaherczeg-utcza 2. sz. alatt 
levő

Magyar Bútoripar-Társaság 
óriási választékú raktárát megtekintse, hol a legdivato
sabb egyszerű minőségtől a legfinomabb Ízlésű bútorokat, 
u. ni. palisander, mahagóni, cseresznye, madárjávor 
stb. divatos fából bámulatos olcsó árban jótállás mellett 
árusítunk, miről a n. é. vevőközönség meggyőződést 

szerezhet.

Uh ürjegry.éket kér, vairy 
rendelési tesz: hivatkoz

zék lapunkra!

IV.

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI 
Magyar Bútoripar Társaság

Koronaherczeg-utcza 2.sz. (Kiayó-tér sarok.)
ZONGORÁK: __

átjátszottak 150 frttól feljebb. 
lijak mignon kereszth árosak 
3-pedáIlal 280 frttól 600 frtig.

PIANINÓK:

lói frtig, eisörendüek, Írásbeli

hosszút, ócskát, pianinót, czim- 
halmot becserélek vagy kész- 
pénzért megveszek. cxújá

Szerecsen-utcza 33. Kernács.

1
i

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befűzött kiváló finom

málnaszörpöt
szállít

GESSLER S1EGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József föherczeg kamarai 

szállítója
Kőbánya-

L

Eljegyzések.
(Május 29.—junius 5.)

Fazekas Menyhért, bir. vhajtó, Nagykároly.
Zeisler Rózsi, Szatmár.
Petényi P. Árpád, szobrász, Szombathely.
Rövid Annus, Csepreg.
Kolbai Gyula, Királyfalva.
Gál Margit, Illyefalva.
Feldmeier Lipót, Kecskemét.
Spitzer Ilonka, Bácsmadaras.
Mar,dl Adolf, fakereskedö, Héthárs.
Mandl Etel, Jekelfalva.
Solt Ignácz, kereskedő, Bajmok.
'Vélsz Margit, Óbecse.
Lusíhnitzky Emil, Vámosladány.
Ganzery Gizella. Zólyombrézó.
Köhler Jenő, Székesfehérvár.
Végh Janka, Vál.
Kemény József, Lelle.
Dobszai Olga, Nagybajom.
Gutfried Simon,. Nagyvárad.
Kohn Rozália, Érsekújvár.
Kornhauser Samu, kereskedő, Rozsnyó
Singer Gizella, Selmeczbánya.
Dr. Dévai Ármin, ügyvéd, Gálszécs.
Aczél Margit, Kisvárda.
Dr. Gábor Ármin, orvos, Tököl.
Singer Margit, Nagyszombat.
Grünfeld Zsigmond, Rózsahegy.
Glasel Juliska, Ujhelymogyoród (Trencsénm.).
Varga Henrik, tanárjelölt, Bpest, 111., Lajos-u. 7.
Deutsch Hona, Bpest, 111., Polgár-u. 9.
Hegedűs Emil, Bpest, V., Lipót-körút 11.
Lányi Ella, Körmend.
Grünfeld Ignácz, likörgyáros, Bpest, Vili., Baros-u. 120.
Wertheimer Rózsi, Nagyszombat.
Stepanek Ferencz, kárpitos, Brassó.
Schwarcz Tekla, Brassó.
Darabancz János, könyvelő, Piojest.
Gutlebet Mária, Piojest.
Mihály Ferencz, máv. hiv. Brassó.
Cseke Mária, Brassó.
Hulhavy Henrik, Brassó.
Brenndoríer Johanna, Brassó.
Csiszár Andor, tanító, Salánk.
Mayr Erzsi, Farkasfalva.
Daniels Mihály, Brassó.
Brettschneider Johanna, Brassó.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

—— Árjegyzékek uidékre ingyen és bérmentue. —----- -----

: Urasági bútor*.
NAGY ÉS FIA

Budapest- Ili- Semmelweis-u. ?l 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.
NAGY ÉS FIA

Csillárüzlet, 
bronzcsillárok gáz-, 

villany-, petróleumra 
— üvegcsillárok.
NAGY ÉS FIA 

velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ügyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.
NAGY ES FIA 

állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken. 
A Király-, Magyar-, Víg
színház és Vigopera szer

ződött szállítója.
IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász
ajándékul legszebb kivitelben
Telefon 62 68

Szállít brilliáns, arany és

LOW SÁMDOR Ö csász. és kir. fensége József föherczeg 
ékNzerósz és órás kamarai szállítója

Budapest, VIII., József-körut 81. Telefon ez ss.

ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.

I
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Eljegyzések. BÚTOROK

heumaver fulop 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(ErzM-bet-lér Marok)

— helyezte át. —
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetökben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve
--------------------- Telefon : 11-21.----------------------

i----------------------;--------------------------------------------------------------------------- -

Agytoil gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK'1

„3IARABV“-hoz
Budapest, Karoly-körut 1. sí.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díj tá

lánál eszközöltetik.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt butorraktarom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
Eladá* készpénzért Iliiéiképp* egyéneknek 

kedvező részletfizetesre i*.

I I

SÁNDOR IGNÁC ----- bntorraktára-----
V., BANK-UTCA 7. sz.

(Május 29.—junius 5-ig.)

Eckstein József, Bpest, VI., Király-u. 50.
Bauer Anna, Pinka-Miske.
Koch Ferertcz, Bpest, V.. Nagykorona-u. 4. 
Rosenberg Ilonka, Bpest, VII., Rombach-u. 10.
Lónyai Dezső, gyógyszerész. Nyíregyháza.
Csukor Ella. Nagykároly.
Jeszenszky Endre, adótiszt, Nagybecskerek.
Bujkovszky Jolán. Lajosfalva.
Albert Gyula, tanár. Szászrégen.
Seibriger Minchen, Szászrégen.
Steiner Jakab. Arad, waggongyár.
Kiéin Ilonka. Szécsény.
Lukács László, Boglár.
Simon Mariska. Kaposvár.
Sulyok János. Sirokopolje.
Berta Julianna, Vörösmarth.
Kenéz Sándor dr., Kolozsvár.
Krayzell Róza. Eperjes.
László Gábor, Kiskunmajsa.
Cs. Kovács Julianna. Kiskunmajsa.
Sándor Dezső dr.. Felsövizköz.
Jókay Klári, Komárom.
Ferenczy Antal. Felsövizköz.
Faragó Margit, Girált.
Kölcsey József, Felsövizköz.
Körtvélyesy Juczi. Felsövizköz.
Supkégel Emil, ev. tanító, Szentetornya.
Gabnai Mariska, Orosháza.
Ifj. apsai Mihály Péter dr.. Felsövissó.
Kovássy Irén, Oradna.
Svehla János, Turóczszentmárton.
Stollmann Janka. Beszterczebánya.
Orbán Gyula, urad, körerdész. Szempcz, Pozsonyin. 
Rehozska Alojzia, Székesfehérvár, Tobak-u. 21.
Xantner János, malombérlő, Csőr, (Fehérm.).
Özv. Jútli Mihályné, Székesfehérvár. Tobak-u. 10.
Trummer Endre. Hódmezővásárhely.
Wagner Jolán. Nagyszentmiklós.
Mitró István, Kassa.
Láczay Margit, Forró.

legjobb készítmény igen 
melyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, Vili., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos:

Salamon Hermina,
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Telekv-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletreolcsób 
bán, mint bárhol kapható : 
VII., István-út 33.
Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések. 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

volt Sétatér-utea, Viri-kSrnt mellett Bazilika közelében. 
Villanta, megállóhely Irány Jánas-otaa TELEFON' 101—04.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, 1 ánczöl tés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női nihatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogramok 6 fillértől. 
Mühimzöterem Váczi-körut 10. 

CZACZKIS BERNÁT.
•jg~' Telefon 82-1X5.

j Olcsó ezüst eladás. |
T Evőkészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek,* 
ftálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb? 
í s egmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb *

• árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára.

• Sínger A. D. Testvérek ^.an^u:ess:uü±‘
Budapest, V., I >orottya-iitcza 8. |

• Telefon 17 49. ♦

Nyári fürdökura
a

Szt.-Lukácsfürdöben
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz. 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdö
kura felöl kimentő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán

r

Országos Nagy Aruház BUDAPEST,
Vili.. Rákóczi-út 75. sz.

(Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-. alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.

I
I
í
I
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M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

Uram Resíaurant Oreher.
Bokros Károly nagyvendéglőjo-
Menyegzök részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI.. Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Nyáron zárva.
Kiadó.

Nemzeti Színház.
Rákóczi-út 1.

Előadás kezdete 7’ 3 órakor. Kiadó.

Nyáron zárva.

Vígszínház
V„ Lipót-körút. 

Előadás kezdete 7*/s órakor.

Népszínhnz-Vígopera.
VIII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete 71 3 órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella tér.

Előadás kezdete 713 órakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

Vili.. József-körut 56.
A szép tolasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör.

Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén
Király Színház.

VII., Király-ii.
Előada> kezdete 713 órakor.

Kiadó. KATONAZENE.
Budapest

legszebb kávéháza a
Uránia.
■mányos színház.)

Rákóczi-út.
kezdete 71/, órakor.

Apolló.
zgófényképek.)

VII. Népszinház-u 1.
te d. u. 5 órakor.

VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg
-----  vacsora. -----
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hide": buliét valóságos 

látványosság.

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
hires győri zenekara 

hangversenyez.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.. Váczi-körut 14.

Minden este 
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZ!
hangversenyez.

VI., Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

■ház, kabaré, varieték 
tt és után a czél:

Kiadó.

BEKETOW czirkusz.
Városliget.

Telefon 107—46.
Minden este ■ 4S órakor 
nagy fényes előadás. 
12 óriási oroszlán a központi ket- 
reczbcn elő.ezetve Schneid?r ido
mító állal Jeanette k. a. segéd

kezese mellett.
A vad-k etetése a mutatvány 

el< tt a k-teczben.
Minden szombaton

Híg-11-L i f e-e síéi y.
Az intdligenczia találkozója. 
Minden vasár- és ünnepnap

2 nagy ünnepi előadás: 
(D. u. 4. és este 3,8 órakor.) 
Mindkét előadásban a 12 oroszlán.

A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.
Esténkül! katonazene. — Erzsél>et*körií! 27. *z,



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 1OS 32.

Előfizetési árak :
*/4 évre._ — - — — 3 kor.

<> «
1 « . ... 12 .

Mindennemű pénzküldemény igy 
czimzendő: «Ústökös» kiadóhiva

tala Budapest.

' MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ GRAÜZLETE?^

Képes árjegyzék bementve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

9—— -------------

Építőiparosok iskolája.
Építőiparos tanfolyam.

Előkészítés az építő-, kömives-. kőfaragó- és 
áesmesteri vizsgára.

Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá
mításokat elfogad

VÁG!JÓZSEF műépítész 
igazgató 

Budapest, VII., Baross tér 17.» —------ e

Buesák A. utóda

Bárd Tivadar
kárpitos é-i asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező

Budapest.
n„ Fő-utcza 32. szám.

K- -z.it mindennemű bútorokat 
terv szerint, bármely stílusban. 

Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását is.

Házassági kihirdetések.
(Május 29.—junius 5-ig.)

Földes F.. m. kir. számvizsgáló, II., Toldy Ferencz-u. 66. 
Krauz Irén, II., Rókushegyi-lépcsö 10.
Lukács János, pinczér, Vili., Köfaragó-u. 12.
Dachscherer Julianna. 1., Atilla-u. 7.
Böszörményi Menyhért, kocsmáros, I., Atlós-út 1 a.
Szabó Eszter, VI, Ó-utcza 1.
Zsuppán Ferencz, m. kir. póstaszolga, I., Hadnagy-u. 27.
Oláh Zsuzsanna, X., Fiizér u. 23.
Fodor Ferencz, kőműves. I.. Királyhágó-u. 26.
Berger Anna, I, Királyhágó-u. 26.
Sille József Lajos, szék. föv. tanító. 111., Lajos-u. IS.
Röhlich Borbála. Pázmánd.
Kiss János, m. kir. póstaszolga, 111., Lajos-u. 78.
Horváth Katalin. III., Lajos-u. 78.
Beí r Gyula, kereskedő, Liptószentmiklós.
Berger Róza, IV., Hajó-u. 16.
Horváth József, máv. kalauz. VII.. Hársfa-u. 26.
Pritomszky Ágnes, IX., Liliom-u. 28.
Balázs Ferencz, kovács, VII.. Dob-u. 34.
Karika Lídia, Barsbaracska.
Menczer Aladár, betűszedő, VII., Izabella-u. 92.
Scher Róza, VII., Kazinczy-u. 8.
Kardos Lipót, bádogosmester, Vili., Honiok-u. 4—6.
Lobi Czeczilia, VII., Rottenbiller-u. 26.
Nagy László, bádogos, VII., Bethlen-a. 12.
Varga Terézia. VI., Bulyovszky-u. 2.

VARGA LAJOS
mübútor asztalos

Budapest^
MII. l’ráter-ii. 50.

(Saját ház.)

ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Ilj és használt 
hálószobák, kredenc i k. 
Íróasztalok, dívány k, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kapón?

Horváth István,
Tisza Kálináii-téi- <•

ZONGORÁI
pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, ja, -a. 
Teljesen uj hangszerek 
adása legolcsóbban

Kovács Gyű
zongoratermeiben

Budapest,
V.. Ferencz Józset 
Gresham-palota. Föld? r 

félemelet, souterraie

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. A képeket horganyba edzi Freund J. V., Kálmán-utcza 15.)


